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B cTaTbe 3aTparuBaeTcs npobnema BAUAHWA (PaHLYy3CKON KynbTypbl Ha aHrAuicKue
Npon3BefeHNs pasnyHbIX 3aNox. PaccmaTpyBaeTCs BAUAHME KaK Ha OPMY, TaK 1 Ha Coepxa-
HVe NUTepaTypHOro npoussefeHns. MpnBoaaTCA NpMMepbl Pa3HbK aBTOPOB M Pa3HbIX XaHPOB.

The article addresses the problem of the influence of French culture on English works of
different eras. The influence on both the form and the content of a literary work is considered.
Examples of different authors.and genres are given.
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(hpaHLy3CKNe 3aMMCTBOBaHNA - HEOTbEM/IEMAs YacTb aHrNIACKON Nn-
TepaTypHOW napagurmbl. MNepnog HOPMaHACKMX 3aBOEBaHMWI OKasan orpom-
HOe B/IMSHWE Ha KynbTypy BenukobpuTtaHuu. 3aBoeBaTesniv MPUHEC/N CBOU
Tpaguumun, obblvan M (paHLy3CKUiA A3biK (AManekT cTapogpaHLy3CcKoro
A3blKa), KOTOPbI CTan ouLmanbHbIM A3bIKOM CTpaHbl. KopeHHOe HaceneHue
rOBOPWO Ha aHINIACKOM Ai3blKe, HOPMaHACKMe (heodanbl Ha (PPaHLY3CKOM K
LIEPKOBHOCNYXXUTENN Ha NaTblHW. Tpexbsasblume 0Kasano BAMSHWE Ha nuTe-
patypy. «B XII B. ¢hpaHUy3CKaa nuTepaTypa B AHIIUU NepexuBaeT nepuos
pacuseTa. Ee npefcTaBnatoT Takme nucatenu, kak Bac, beHya ge CeHT-Mop,
Pob6epT fe boppoH, Mapua ®paHuy3ckas. Bce oHM CBA3aHbl C NPUABOPHOIA
Cpesoii 1 B CBOMX NPOM3BESEHNAX CTPEMATCA YA0BAETBOPMTL €€ 3anpochl U
BKyCbI» [I, c. 18]. Ocobyo nonynspHOCTL NPMOBPETAET phiLlapckas no3sus,
KOTOpas BO3HMKNA B cpefe (heofanos Hatore ®paHumm B Mposance. MposaH-
canbCKas Nnoasusa 6bl1a OYeHb MOMyNsApHa B PasHbIX €BPONEWCKNX CTpaHax,
B TOM yucne n B AHrnun. OHa (npoBaHcanbCKas noa3ua) npocnasnsna Ho-
BbliAd, CBETCKWUIA B3rNSL HA XWU3Hb, KOTOPbIA OTANYA/ICA OT PeIMrmo3Ho-acke-
TUYeckoro. Bocnesannch BO3BbILEHHbIE YYBCTBA PbiLiapeil, X CTpemMaeHms
CNYXWTb NpeKpacHon game. Vgeansl pbluapeTBa n repomyeckune npuknoye-
HUSA onucbiBanncb B pomMaHax o Kopone Aptype. bBbinn co3gaHbl poMaHbl Ha
(hpaHLLy3CKOM W aHTINACKOM A3bIKaX.

OTLOM aHrIMIACKOro NUTepaTypHOro f3biKa No npasy cuntaetcs [yked-
thpu Yocep, nepesofunK ¢ hpaHLLy3cKOro, aBTop BCeM U3BeCTHbIX «KeHTep-
6epuiicknx pacckaszos» {The Canterbury Tales, 1387-1400). Yocep pa3paba-
TbIBa/ aHINIACKOE CTUXOCNOXEHWE, BUAON3MEHSAN CYLLECTBYIOLLMNE XKAHPbI,
3a/10)K/T OCHOBbI CaTMPUYECKOI TpaguL MM B aHIINIACKON nTepaType U T.4.
Co3faBas HauMoHa/IbHYO NUTepaTypy, OH 06palancs K ny4limMm eBponeii-
CKMM obpasuaM, B.TOM 4yuCfie, KOHEYHO, U K dpaHuy3ckum. Tak, CtedaH
'BVH B cBOeii paboTte «The Masters of English Literature» onucbiBaeT co3-
faHue ocoboii pudmsbl: «The great bulk of the Canterbury Tales is written in
the heroic couplet, which Chaucer was the first to employ in English, having
found it.nthe French of Machault from whom he borrowed also the seven-
lined-stanza used in Troilus and Criseyde and four of the Canterbury Tales»
[4,.¢c. 18].

B cpegHeaHrnmiickom Yocepa mbl Habnoaaem 60MbLLOE KOMMYECTBO ac-
CUMWUANPOBAHHBIX CTapoOPPaHLy3CKUX (TOYHee HOPMaHACKO-(hpaHLy3CKUX)
cnoB. MpuBegem npumMep n3 «KeHTepbepuinCKmNx pacckasop».

Whan thatAprille with his shoures soote,

The droghte ofMarch hath perced to the roote,
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And bathed every veyne in swich licdur

Ofwhich vertii engendred is theflour [3, c. 20-21]

Moama «becnnopgHas 3emns» {The Waste Land, 1922) aHrno-amepukaH-
CKOro noaTta- MogepHuUcTa, naypeata Hobenesckoii npemun Tomaca CTepH3a
3nmoTa NoBeCTBYeT O KPM3UCe eBPONEeNCcKnX LeHHocTel. [laHHoe npousse-
JleHVe npeacTaBnseT coboil Mo3anKy («patchwork», Kak HasblBan cam MoaT)
ano3nii Ha MUPOBYHD Ky/nbTypy. B Mo3me MHOrO UuTaT Ha MHOCTPaHHbIX
A3blKaX. HemManoBaXHbIM UCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHWI ABNseTCA paHuy3-
CKasa KynbTypa. 9nuoT uutupyet . BepneHa, X. ae Hepsang, LU. Bogsepa.

WpnaHackuii nucatenb, KpUTUK M Apamatypr, naypeat Hobenesckoii
npemMmun Camioanb BekkeT nucan Ha (paHLy3CKOM W aHrIMACKOM A3blKax.
Mbeca «B oxugaHum MNogo» {Waitingfor Godot), 6bln1a ony6ankosaHHas B
1952 rofy Ha thpaHLYy3CKOM A3bIKe Noj HasBaHWeM «En attendant Godot». «B
oXugaHuu Fogo» ctana HacTOALWMM HOBATOPCTBOM B ApamaTtyprum n ApKum
nprmMepom TeaTpa abeypga. MNbeca cocTonT U3 pa3roBopos Gpogar Bnagumum-
pa v 3cTparoHa, KoTopble XAYT NPMObITUSA TAMHCTBEHHOTO T040Ta, KOTOPbIN
Tak M He nossnsetcs. MNbeca Oblna HanucaHa CHadyana Ha (paHLy3CKOM, a
no3xe nepeeefeHa caMuM BekKeTOM Ha aHFAMIACKUIA A3bIK. B aHrnmiickom
nepeeofe «Godot» HamekaeT Ha 6ora (aHrn. god «60r»), BO (PpaHLy3CKOM
BapuaHTe «Godot» - 3T0 NPOCTO MMACO6CTBEHHOe. Takum 06pasom, ABa Ba-
pvaHTa Ha3BaHWA JalT BO3MOXHOCTB 60ee rnybokoi nHTepnpeTaymmn. Cam
aBTOP NbeCcbl FOBOPW/, YTO OH HE3HET, KTO Takol ogorT.

MpuHUMNManbHas LUTATHOCTb, OTKPbITOCTb K MHOXEeCTBY WHTepnpe-
TauuWil, nogyepkHyTas BTOPUYHOCTb TEKCTA, M306MNNEe XaOTUUHBIX OTCbIIOK
- 3TO XapaKTepuUCTUKWU JIUTepaTypbl MOCTMOAEPHM3MA. Tema XaoTUYHOCTK
MMpa M CO3HAHWA OTPaXeHa B pOMaHe mucatens - nocTmogepHucTa Jxy-
NunaHa bapHca «[lonyrain ®nobepa» (Flaubert$ Parrot, 1984). laHHOe npo-
13BeAeHNe, BOLUEALLIEE B LUOPT-INCT ByKepoBCKON npemun, npescTaBnser
co60ii ApKNiA; pasHOXaHPOBbLIN METATEKT O XW3HWM WU TBOPYECTBE K/accuka
(hpaHLy3CKoii nutepatypbl Moctasa dnobepa. «Monyraik dnobepa» BKO-
YyaeT. Buorpagmyeckume faHHble, MMTEPATYPHY KPUTUI®, UATATbI U3 MUCEM,
nponssegeHnii dnobepa u 1.n. «PomaH NOBECTBYET 0 bpaiiTysiiTe, Bpaye Ha
MEHCWK, KOTOPbIV pellaeT NPOBeCTN COBCTBEHHOE NMTepaTypHOe paccneso-
BaHWe, BbIACHUTb HEKOTOpPblE MOAPOBHOCTU XU3HU T. Pnobepa. AHanusu-
pysl MHOrOYMC/IEHHbIE aHHbIe, Fepoli NOHUMaeT, YTO OH 3anyTasca B Xaoce
NMPOTUBOPEUMBbLIX (PAKTOB U LMTAT U3 MPOU3BELEHNI (hpaHLy3CKOro nucate-
na. NloMUMO 3TOro, B €ro CO3HaHWMW BbICTPaMBaeTCA KapTMHA COBCTBEHHON
HeyAa4yHON MIMYHO XXM3HW, KOTOpas, N0 ero MHEHWO, CTPaHHbIM 06pa3oMm
nosTopsieT pomaH I. dnobepa «Magam bosapu» [2, ¢. 224-225].
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Takum 06pa3oM, MOXHO CAenaTb BbIBOA, YTO BAUSHME (PaHLy3CKOI
KynbTypbl (A3blKa, MTEPaTypbl) ABHO MPOC/NEXMBAETCA B pasHble Mepuojbl
aHrnIACKoi NTepaTypbl.
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